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22.4.2021 A9-0045/1

Pozmeňujúci návrh 1
Anna Deparnay-Grunenberg, Jakop G. Dalunde
v mene skupiny Verts/ALE
Kateřina Konečná, Róża Thun und Hohenstein, Janina Ochojska, Anne-Sophie 
Pelletier, Leila Chaibi, Elena Kountoura

Odporúčanie do druhého čítania A9-0045/2021
Bogusław Liberadzki
Práva a povinnosti cestujúcich v železničnej preprave (prepracované znenie)
(2017/0237(COD))

Pozícia Rady
Odôvodnenie 37

Pozícia Rady Pozmeňujúci návrh

(37) Železničný podnik by však nemal 
byť povinný platiť náhradu škody, ak je 
schopný preukázať, že meškanie spôsobili 
mimoriadne okolnosti, ako napríklad 
extrémne poveternostné podmienky alebo 
veľké prírodné katastrofy, ktoré 
ohrozovali bezpečnú prevádzku daného 
spoja. Tieto prípady by sa mali vzťahovať 
len na výnimočné živelné pohromy, teda 
nie bežné sezónne poveternostné javy ako 
jesenné búrky či pravidelné záplavy v 
mestských oblastiach v dôsledku prílivu 
alebo topenia snehu. Železničný podnik 
by okrem toho nemal byť povinný platiť 
náhradu škody, ak je schopný preukázať, 
že meškanie spôsobila rozsiahla kríza 
v oblasti verejného zdravia, ako napríklad 
pandémia. Železničný podnik by takisto 
nemal byť povinný poskytovať náhradu 
škody za meškanie, ktoré spôsobil 
cestujúci alebo ktoré spôsobilo určité 
konanie tretích strán. Železničné podniky 
by mali preukázať, že takéto situácie 
nemohli predvídať ani im nemohli 
predísť, ako aj že nemohli meškaniu 
zabrániť, a to ani keby boli prijali všetky 
náležité opatrenia vrátane primeranej 
preventívnej údržby svojich koľajových 
vozidiel. Štrajky zamestnancov 
železničného podniku a konanie alebo 
opomenutie iných prevádzkovateľov 

vypúšťa sa
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využívajúcich tú istú infraštruktúru, 
manažéra infraštruktúry alebo manažéra 
stanice by nemali mať vplyv 
na zodpovednosť za meškanie. Okolnosti, 
za ktorých železničné podniky nie sú 
povinné platiť náhradu škody, by mali 
byť objektívne odôvodnené. Ak železničné 
podniky disponujú oznámením alebo 
dokumentom manažéra železničnej 
infraštruktúry, orgánu verejnej moci 
alebo iného subjektu nezávislého 
od železničných podnikov, v ktorom sa 
uvádzajú okolnosti, z ktorých železničný 
podnik vyvodzuje, že je oslobodený 
od povinnosti vyplatiť náhradu škody, 
mali by takéto oznámenia alebo 
dokumenty oznámiť cestujúcim 
a prípadne dotknutým orgánom.

Or. en



AM\1229677SK.docx PE690.781v01-00

SK Zjednotení v rozmanitosti SK

22.4.2021 A9-0045/2

Pozmeňujúci návrh 2
Anna Deparnay-Grunenberg, Jakop G. Dalunde, Tilly Metz
v mene skupiny Verts/ALE
Brando Benifei, Łukasz Kohut, Pascal Durand, Kateřina Konečná, Róża Thun und 
Hohenstein, Janina Ochojska, Anne-Sophie Pelletier, Leila Chaibi, Elena Kountoura

Odporúčanie do druhého čítania A9-0045/2021
Bogusław Liberadzki
Práva a povinnosti cestujúcich v železničnej preprave (prepracované znenie)
(2017/0237(COD))

Pozícia Rady
Článok 9 – odsek 3 a (nový)

Pozícia Rady Pozmeňujúci návrh

3 a. Železničné podniky v spolupráci s 
manažérmi staníc a správcami 
infraštruktúry uvádzajú v cestovných 
poriadkoch informácie o dostupných 
vlakových prípojoch a staniciach.

Or. en
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22.4.2021 A9-0045/3

Pozmeňujúci návrh 3
Anna Deparnay-Grunenberg, Jakop G. Dalunde
v mene skupiny Verts/ALE
Łukasz Kohut, Kateřina Konečná, Róża Thun und Hohenstein, Janina Ochojska, Anne-
Sophie Pelletier, Leila Chaibi, Elena Kountoura

Odporúčanie do druhého čítania A9-0045/2021
Bogusław Liberadzki
Práva a povinnosti cestujúcich v železničnej preprave (prepracované znenie)
(2017/0237(COD))

Pozícia Rady
Článok 12 – odsek 1 – pododsek 1

Pozícia Rady Pozmeňujúci návrh

Na účely prvého pododseku zahŕňa pojem 
„jediný železničný podnik“ aj všetky 
železničné podniky, ktoré sú buď v 
úplnom vlastníctve jedného vlastníka 
alebo ktoré sú dcérskymi podnikmi v 
úplnom vlastníctve jedného z dotknutých 
železničných podnikov.

Na účely prvého pododseku zahŕňa pojem 
„jediný železničný podnik“ aj všetky 
železničné podniky, v ktorých buď 
najmenej polovicu akcií vlastní jeden 
vlastník, alebo ktoré sú dcérskymi 
podnikmi vo vlastníctve jedného z 
dotknutých železničných podnikov.

Or. en
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22.4.2021 A9-0045/4

Pozmeňujúci návrh 4
Anna Deparnay-Grunenberg, Jakop G. Dalunde
v mene skupiny Verts/ALE
Łukasz Kohut, Kateřina Konečná, Róża Thun und Hohenstein, Janina Ochojska, Anne-
Sophie Pelletier, Leila Chaibi, Elena Kountoura

Odporúčanie do druhého čítania A9-0045/2021
Bogusław Liberadzki
Práva a povinnosti cestujúcich v železničnej preprave (prepracované znenie)
(2017/0237(COD))

Pozícia Rady
Článok 18 – odsek 3 – pododsek 1

Pozícia Rady Pozmeňujúci návrh

Ak sa dostupné možnosti presmerovania 
cestujúcemu neoznámia do 100 minút od 
plánovaného času odchodu oneskoreného 
alebo odrieknutého spoja alebo 
zmeškaného prípoja, cestujúci má právo 
uzavrieť takúto zmluvu s inými 
poskytovateľmi služieb verejnej 
železničnej, autokarovej alebo autobusovej 
dopravy. Železničný podnik uhradí 
nevyhnutné a primerané vzniknuté 
náklady.

Ak sa dostupné možnosti presmerovania 
cestujúcemu neoznámia do 60 minút od 
plánovaného času odchodu oneskoreného 
alebo zrušeného spoja alebo zmeškaného 
prípoja, cestujúci má právo uzavrieť takúto 
zmluvu s inými poskytovateľmi služieb 
verejnej železničnej, autokarovej alebo 
autobusovej dopravy. Železničný podnik 
uhradí nevyhnutné a primerané vzniknuté 
náklady.

Or. en
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22.4.2021 A9-0045/5

Pozmeňujúci návrh 5
Anna Deparnay-Grunenberg, Jakop G. Dalunde
v mene skupiny Verts/ALE
Łukasz Kohut, Kateřina Konečná, Róża Thun und Hohenstein, Janina Ochojska, Anne-
Sophie Pelletier, Leila Chaibi, Elena Kountoura

Odporúčanie do druhého čítania A9-0045/2021
Bogusław Liberadzki
Práva a povinnosti cestujúcich v železničnej preprave (prepracované znenie)
(2017/0237(COD))

Pozícia Rady
Článok 19 – odsek 1 – písmeno a

Pozícia Rady Pozmeňujúci návrh

a) 25 % ceny prepravného dokladu 
v prípade meškania od 60 do 119 minút;

a) 50 % ceny prepravného dokladu 
v prípade meškania od 60 do 90 minút;

Or. en
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22.4.2021 A9-0045/6

Pozmeňujúci návrh 6
Anna Deparnay-Grunenberg, Jakop G. Dalunde
v mene skupiny Verts/ALE
Łukasz Kohut, Kateřina Konečná, Róża Thun und Hohenstein, Janina Ochojska, Anne-
Sophie Pelletier, Leila Chaibi, Elena Kountoura

Odporúčanie do druhého čítania A9-0045/2021
Bogusław Liberadzki
Práva a povinnosti cestujúcich v železničnej preprave (prepracované znenie)
(2017/0237(COD))

Pozícia Rady
Článok 19 – odsek 1 – písmeno b

Pozícia Rady Pozmeňujúci návrh

b) 50 % ceny cestovného lístka 
v prípade meškania v trvaní 120 minút 
alebo viac.

b) 75 % ceny cestovného lístka 
v prípade meškania v trvaní 91 minút alebo 
viac.

Or. en
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22.4.2021 A9-0045/7

Pozmeňujúci návrh 7
Anna Deparnay-Grunenberg, Jakop G. Dalunde
v mene skupiny Verts/ALE
Kateřina Konečná, Róża Thun und Hohenstein, Janina Ochojska, Anne-Sophie 
Pelletier, Leila Chaibi, Elena Kountoura

Odporúčanie do druhého čítania A9-0045/2021
Bogusław Liberadzki
Práva a povinnosti cestujúcich v železničnej preprave (prepracované znenie)
(2017/0237(COD))

Pozícia Rady
Článok 19 – odsek 10

Pozícia Rady Pozmeňujúci návrh

10. Železničný podnik nie je povinný 
zaplatiť náhradu škody, ak môže 
preukázať, že meškanie spoja, zmeškanie 
prípoja alebo odrieknutie spoja bolo 
spôsobené priamo, alebo bolo inherentne 
spojené s:

vypúšťa sa

a) výnimočnými okolnosťami, ktoré 
nesúvisia s prevádzkou železničnej 
dopravy, ako sú napríklad extrémne 
poveternostné podmienky, závažné 
prírodné katastrofy alebo rozsiahle krízy 
v oblasti verejného zdravia, ktorým 
železničný podnik napriek vynaloženiu 
úsilia zodpovedajúceho danej situácii 
nemohol zabrániť a ich následky 
nemohol odvrátiť;
b) zavinenie cestujúceho; alebo
c) správaním tretej osoby, ktorému 
železničný podnik nemohol napriek 
vynaloženiu úsilia zodpovedajúceho danej 
situácii zabrániť a ktorého následky 
nemohol odvrátiť, ako sú napríklad osoby 
na trati, krádež káblov, núdzové situácie 
vo vlaku, činnosti v oblasti presadzovania 
práva, sabotáž alebo terorizmus.
Výnimka uvedená v písmene c) prvého 
pododseku sa nevzťahuje na štrajk 
zamestnancov železničného podniku, 
konanie alebo opomenutie iných 
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podnikov, ktoré využívajú rovnakú 
železničnú infraštruktúru, ani na konanie 
alebo opomenutie manažérov 
infraštruktúry a manažérov stanice.

Or. en
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22.4.2021 A9-0045/8

Pozmeňujúci návrh 8
Anna Deparnay-Grunenberg, Jakop G. Dalunde, Tilly Metz
v mene skupiny Verts/ALE
Brando Benifei, Łukasz Kohut, Pascal Durand, Kateřina Konečná, Róża Thun und 
Hohenstein, Janina Ochojska, Anne-Sophie Pelletier, Leila Chaibi, Elena Kountoura

Odporúčanie do druhého čítania A9-0045/2021
Bogusław Liberadzki
Práva a povinnosti cestujúcich v železničnej preprave (prepracované znenie)
(2017/0237(COD))

Pozícia Rady
Článok 24 – odsek 1 – písmeno a – úvodná časť

Pozícia Rady Pozmeňujúci návrh

a) pomoc sa poskytuje pod 
podmienkou, že železničnému podniku, 
manažérovi stanice, predajcovi cestovných 
lístkov alebo prevádzkovateľovi zájazdu, 
u ktorého bol zakúpený cestovný lístok, 
alebo prípadne jednotnému kontaktnému 
miestu uvedenému v písmene f) sa oznámi, 
že cestujúci potrebuje takúto pomoc, a to 
najmenej 24 hodín pred tým, ako je 
potrebná. Na jednu cestu postačuje jedno 
oznámenie. Tieto oznámenia sa postúpia 
všetkým ostatným železničným podnikom 
a manažérom staníc, ktorých sa cesta danej 
osoby týka.

a) pomoc v staniciach sa poskytuje 
počas prevádzky služby pod podmienkou, 
že železničnému podniku, manažérovi 
stanice, predajcovi cestovných lístkov 
alebo prevádzkovateľovi zájazdu, 
u ktorého bol zakúpený cestovný lístok, 
alebo prípadne jednotnému kontaktnému 
miestu uvedenému v písmene f) sa oznámi, 
že cestujúci potrebuje takúto pomoc, a to 
najmenej 12 hodín pred tým, ako je 
potrebná. V staniciach, ktorými denne 
prejde viac ako 10 000 cestujúcich, nie je 
oznámenie vopred potrebné, avšak osoba, 
ktorá potrebuje asistenciu, sa musí na 
príslušnú stanicu dostaviť aspoň 30 minút 
pred odchodom vlaku. V staniciach s 
dennou premávkou od 2 000 do 10 000 
cestujúcich je potrebné oznámenie najviac 
tri hodiny vopred. Tieto oznámenia sa 
postúpia všetkým ostatným železničným 
podnikom a manažérom staníc, ktorých sa 
cesta danej osoby týka;

Or. en
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22.4.2021 A9-0045/9

Pozmeňujúci návrh 9
Anna Deparnay-Grunenberg, Jakop G. Dalunde, Tilly Metz
v mene skupiny Verts/ALE
Łukasz Kohut, Pascal Durand, Kateřina Konečná, Róża Thun und Hohenstein, Janina 
Ochojska, Anne-Sophie Pelletier, Leila Chaibi, Elena Kountoura

Odporúčanie do druhého čítania A9-0045/2021
Bogusław Liberadzki
Práva a povinnosti cestujúcich v železničnej preprave (prepracované znenie)
(2017/0237(COD))

Pozícia Rady
Článok 24 – odsek 1 – písmeno a – odsek 2

Pozícia Rady Pozmeňujúci návrh

Ak prepravný doklad alebo časový 
cestovný lístok umožňuje uskutočniť 
viaceré cesty, postačuje jedno oznámenie 
za predpokladu, že sa poskytnú primerané 
informácie o časovom harmonograme 
následných ciest, a to v každom prípade 
najmenej 48 hodín pre tým, ako je pomoc 
potrebná prvýkrát. Cestujúci alebo jeho 
zástupca vynaložia všetko primerané úsilie 
na to, aby o zrušení takýchto následných 
ciest informovali aspoň 12 hodín vopred.

Ak prepravný doklad alebo časový 
prepravný doklad umožňuje uskutočniť 
viaceré cesty, postačí jedno oznámenie za 
predpokladu, že sa poskytli primerané 
informácie o časovom harmonograme 
následných spojov. Cestujúci alebo jeho 
zástupca vynaložia všetko primerané úsilie 
na to, aby o zrušení takýchto následných 
ciest informovali aspoň 12 hodín vopred.

Or. en
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22.4.2021 A9-0045/10

Pozmeňujúci návrh 10
Anna Deparnay-Grunenberg, Jakop G. Dalunde, Tilly Metz
v mene skupiny Verts/ALE
Łukasz Kohut, Pascal Durand, Kateřina Konečná, Róża Thun und Hohenstein, Janina 
Ochojska, Anne-Sophie Pelletier, Leila Chaibi, Elena Kountoura

Odporúčanie do druhého čítania A9-0045/2021
Bogusław Liberadzki
Práva a povinnosti cestujúcich v železničnej preprave (prepracované znenie)
(2017/0237(COD))

Pozícia Rady
Článok 24 – odsek 1 – písmeno a – odsek 3

Pozícia Rady Pozmeňujúci návrh

Členské štáty môžu povoliť predĺženie 24-
hodinovej lehoty na oznámenia uvedenej 
v prvom, druhom a treťom pododseku 
na najviac 36-hodinovú lehotu, ale nie po 
30. júni 2026. V takýchto prípadoch 
členské štáty o uvedenom povolení 
informujú Komisiu a poskytnú informácie 
o prijatých alebo plánovaných 
opatreniach na skrátenie uvedenej lehoty;

vypúšťa sa

Or. en


